
                                                 
  

 Int. Res. J. Tamil, 210-215 | 210  

 
புறநானூற்றுப் பாடல்களில் பபண்களின் வரீம் 

வ.ீ ககாகிலா அ, * 
அ தமிழ்த்துறை, பத்மவாணி மகளிர் கறை மற்றும் அைிவியல் கல்லூரி, சேைம்- 636011, தமிழ்நாடு, 
இந்தியா. 

The Heroism of womens in Purananuru Songs  

V. Gokila a, * 

a Department of Tamil, Padmavani Arts & Science College for Women, Salem-636011, Tamil Nadu, India 

 
* Corresponding Author: 
moorthigokila1993@gmail.com   
 
Received: 30-09-2021 
Revised: 03-05-2022 
Accepted: 15-05-2022 
Published: 18-07-2022 

 
 

 
 
 
 
 

ABSTRACT 

The Ancient Tamil People considered heroism as their life. Not only men but also 
women were known to be heroic through the song of the fourteenth century. The 
heroism of mothers and the idea of how to raise a child expresses heroism. She asks 
whether her son died on the battlefield and inquires how her son died a heroic death or 
a coward death. When the brave woman heard the news that the villagers told, her son 
had died cowardly on the battlefield, then she would bravely set out to tell that if my 
son died cowardly, I will cut off my breast which fed him milk. 

Keywords: Valor, War, War Spirit, Mother’s Action, Women’s Courage, Tamil 
Literatures of Ancient Tamil Love and Heroism. 

 

முன்னுரை 

பண்றைத் தமிழரின் தமிழ் இைக்கியங்கள் காதறையும் வரீத்றதயும் கூறுகிைது- தமிழர்களின் 
வரீ வாழ்க்றகறயச் ேங்கப் புைவர்கள் பல்சவறு வறகயில் கூைியிருக்கின்ைனர். புைநானூற்ைில் 
பபண்களின் வரீமானது ேிைப்பாக எடுத்துறரக்கப்பட்டுள்ளது. அவர்களின் வரீத்றதப் பற்ைிக் காண்பசத 
இக்கட்டுறரயின் சநாக்கமாகும். 

 
தாயின் வரீம் 

 ஆைவர் என்று பபயர் பறைத்தவர் எல்ைாம் வரீமுறையவராக இருத்தல் சவண்டும் என்பது 
தமிழர்களின் கருத்து. பிள்றளறயப் பபற்று வளர்ப்பது தாயின் கைறமயாக உள்ளது. வரீனாக 
வளர்ப்பது தந்றதக்குக் கைறம. சபார்க்களத்தில் பவற்ைிவாறக சூடி வருவது மகனின் கைறமயாகும். 
ஆனால் புைநானூற்ைில் பபண்களும் வரீமிக்கவர்களாக இருந்தார்கள் என்பதற்குப் பாைல்கள் 
அறமகிைது. 

“நரம்புஎழுந்து உைைிய நிரம்பா பமன்சதாள் 

முளரிமருங்கின் முதிசயாள் ேிறுவன் 

பறைஅழிந்து மாைினன்” என்று பைர் கூை 

“மண்டுஅமர்க்கு உறைந்தனன் ஆயின், உண்ைனன் 
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முறைஅறுத் திடுபவன் யான்” எனச் ேிறனஇக் 

பகாண்ைவாபளாடு படுபிணம் பபயராச் 

பேங்களம் துழவுசகாள், ேிறதந்துசவ ைாகிய 

படுமகன் கிைக்றக காணூஉ 

ஈன்ை ஞான்ைினும் பபரிதுஉவந் தனசள” 

என்ை பாைல் மூைம் நரம்புகள் தளர்ந்து வற்ைிய சதாள்கறளயும் தாமறர இறை சபான்ை 
அடிவயிற்றையும் உறைய முதியவளிைம் உன் மகன் சபார்க்களத்தில் பறகவர்களின் பறைக்கு அஞ்ேிப் 
புை முதுகுகாட்டி மாண்ைான்’ எனச் ேிைர் கூைினர் (Paalaiyan, 2012). அறதக்சகட்ை அந்ததாய் ேினமுைன் 
“என்மகன் இவ்வாறு இைந்திருந்தால் அவன் பால் குடித்த என் மார்றப அறுத்பதைிசவன்” எனக் கூைி 
வாசளாடு சபார்களத்திற்குச் பேன்ைாள். சபார்க்களத்தில் வழீ்ந்து கிைந்த பிணங்கறளப் புரட்டிப் புரட்டிப் 
பார்த்துத் துண்டு துண்ைாகச் ேிதைிக்கிைந்த தன் மகறனச் சேர்த்து உற்றுப் பார்த்து மார்பிலும் 
முகத்திலும் விழுப்புண் ஏற்று மடிந்த அவறனக் கண்டு மகிழ்ச்ேியுற்ைாள். இந்தக் காட்ேியில் தாயின் 
வரீமானது புைப்படுகிைது. 

 
வரீத்தாயின் மகிழ்ச்சி 

 ஒவ்பவாரு தாயும் தன் குழந்றதகள் வரீமிக்கவர்களாக வளர சவண்டும் என்று நிறனப்பார்கள். 
மகன் இைந்தான் என்பறதப் பற்ைிக் கவறைக் பகாள்ளாது அவன் எப்படி இைந்தான் அதாவது அவன் 
சபார்க்களத்தில் மார்பில் விழுப்புண் பட்டு இைந்தானா (அ) புைமுதுகிட்டு இைந்தானா என்று ஒரு தாய் 
ஆராய்கிைாள். 

“மீன்உண் பகாக்கின் தூவி அன்ன 

வால்நறரக் கூந்தல் முதிசயாள் ேிறுவன் 

களிறுஎைிந்து பட்ைனன்’ என்னும் உவறக 

ஈன்ை ஞான்ைினும் பபரிசத, கண்ணரீ் 

சநான்கறழ துயல்வரும் பவதிரத்து 

வான்பபயத் தூங்கிய ேிதரினும் பைசவ” 

என்ை பாைல் புைநானூற்ைில் தும்றபத்திறணப் பாைல் ஒன்று பநடுங்காைம் பிள்றளயில்ைா 
பபண் ஒருத்தி முதுறமப்பருவத்தில் ஒரு புதல்வறனப் பபற்ைாள் (Paalaiyan, 2012). அவன் 
காறளப்பருவம் எய்தியசபாது நாட்டிசை ஒரு சபார் நறைபபை சபார்க்களம் பேல்ை ஆறேப்பட்டுத் தன் 
தாயிைம் ஆேி பபற்றுச் பேன்ைான். சபார்க்களத்தில் ஒரு யாறனசயாடு சபார் பேய்து இறுதியில் 
யாறனறயக் பகான்று தானும் இைந்தான். இந்த பேய்திறயக் சகட்ை தாய் சபரின்பம் பகாண்ைாள் 
என்று புைநானூறு கூறுகிைது.  

“ஈன்ை பபாழுதிற் பபரிதுஉவக்கும் தன்மகறனச்  

ோன்சைான் எனக் சகட்ைத்தாய்” 

என்ை திருக்குைறள இப்புைநானூற்றுப் பாைசைாடு ஒப்பு சநாக்கைாம். ஒரு தாயானவள் தன் 
மகன் இைந்தாலும் கூை வரீனாகவும் ோன்சைானாகவும் இருக்க சவண்டும் இது அவறனப் பபற்ை 
சபாது அறைந்த மகிழ்ச்ேிறய விைப் பபரியதாகும். ேங்கத் தமிழரின் வாழ்க்றக பநைிமுறைறய 
உணர்ந்சத குைளும் வரீத்தாயின் உணர்விறன பைம்பிடித்துக் காட்டியுள்ளது என்றும் பமாழிகிைது 
திருக்குைள் (Parimelazhagar, 2007). 
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தாயின் துணிச்சல் 
“ேிற்ைில் நல் தூண்பற்ைி நின்மகன் 

யாண்டு உளசனா? என வினவுதி என்மகன் 

யாண்டு உளன் ஆயினும் அைிசயன் ஓரும் 

புைிசேர்ந்து சபாகிய கல்அறனசபால் 

ஈன்ை வயிசைா இதுசவ 

சதான்றுவன் மாசதா சபார் களத்தாசன” 

என்ை வாறகத்திறணக்குரிய ‘காவற்பபண்டிர் பாட்டுச் ேிைிய வடீ்டில் உள்ள தூறணப் பற்ைிய 
வண்ணம் உள்ள ‘உன் மகன் எங்கு உள்ளான்’ என ஒருபபண் வினவ, ‘என் மகன் எங்கிருந்தாலும் நான் 
அைிசவன். புைி இருந்து பின் பபயர்ந்து பேன்ை கற்குறக சபாை அவறனப் பபற்ை வயிறு இதுவாகும் 
அவன் சபார் நிகழும் களத்தில் இருப்பான். அத்தறகய வரீறனக் காண்பதற்கு அங்குச் பேல் என்று தன் 
மகனின் மீது நம்பிக்றக றவத்த ஒரு தாய் கூறுவதாக இப்பாைல் அறமகிைது (Paalaiyan, 2012). 
இப்பாைைில் தாய் தன் வயிற்றைப் ‘புைி கிைந்தக் குறக’ என்று கூறுவது வரீத்தின் அறையாளத்றதப் 
புைப்படுத்தும் ேிைந்த உவறம எனைாம். 

‘பகடுக ேிந்றத கடிது இவன் துணிசவ 

மூதில் மகளிராதல் தகுசம 

சமல்நாள் உற்ை பேருவிற்கு இவள் தன்றன 

யாறன எைிந்து களத்து ஒழிந்தனசவ 

பநருதல் உற்ை பேருவிற்கு இவன் பகாழுநன் 

பபருநிறர விைக்கி ஆண்டு பட்ைனசன 

இன்றும் பேருப்பறை சகட்டு, விருப்புற்று மயங்கி 

சவல் றகக்பகாடுத்து பவளிது விரித்து உடீஇப், 

பாறு மயிர்க் குடுமி எண்பணய் நீவி 

ஒரு மகன் அல்ைது இல்சைாள் 

பேருமுகம் சநாக்கிச் பேல்க என விடுசம” 

என்ை வாறகத்திறணப் பாைபைான்று மைக்குடியில் பிைந்த ஒரு பபண் முதல் நாள் நைந்தப் 
சபாரில் இவளுறைய தந்றத யாறனறயக் பகான்றுத்தானும் இைந்தான். சநற்று நைந்த சபாரில் இவள் 
கணவன் இைந்தான் (Paalaiyan, 2012). இன்று சபார்ப்பறை ஒைிப்பறதக் சகட்டு விருப்பம் பகாண்டு 
இருநாளிலும் சபார்புரிந்து இைந்துப்பட்ை தந்றதறயயும் தறைவறனயும் நிறனத்து அவள் தயங்காமல் 
வடீ்டுக்பகாரு வரீன் சபார்க்களம் சபாக சவண்டும் என்பதால் எஞ்ேி நின்ை தன் ேிைிய மகறன 
அன்சபாடு அறழத்து பவண்றமயான ஆறைறய உடுத்தித் தறைறயச் ேீவிமுடித்து சவறை 
எடுத்துக்றகயிசை பகாடுத்து சபார்களத்றத சநாக்கி அனுப்பி றவத்தாள். எனசவ அன்றைய காைத்தில் 
ஒரு தாய் என்பவள் தன் றமந்தனின் தாய் என்பறத விை ‘வரீத்தாய்’ என்பதிசைசய மகிழ்ச்ேி 
பபற்றுள்ளாள் என்பறதப் பறை ோற்றுகின்ைது. 

 
வயிற்றற அறுத்த வரீத்தாய் 

ஒரு மகன் சபார்க்களம் பேன்ைான். அவன் பறகவர் பைறர பவன்ைான். அசதாடு அல்ைன் ஒரு 
யாறனயின் மீதும் சவற்பறைறய வேீினான். அந்த யாறன விழுந்துபைாமல் சவபைாடு ஓடிவிட்ைது. 
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அப்சபாது பவறுங்றகயனாய்த் திரும்பினான் றமந்தன். வடீுவந்து சேர்ந்தான். சபார்க்களத்தில் 
நிகழ்ந்தறத அைிந்த அவன் தாய் மிக வருந்தி. இதுவறர யாறனறயப் சபாகவிட்டுப் 
புைங்காட்டித்திரும்பியவன் என் குடியில் எவரும் இல்றை என்றுமில்ைாத வறே இன்று வந்துவிட்ைசத 
என்பறத 

‘எம் இல் பேய்யாப் பபறும்பழி பேய்ய எல்றையிைாக் 

காறளறய ஈன்ை வயிசை’ 

என்று மனம் பநாந்து உறரத்து இவறனப் பபற்ைபாழும் வயிற்றைப் பைீி எைிசவன் என்று 
உறரக்கின்ைது (Vaiyapurippillai, 2001). ஒரு தாய்க்குத் தன்மகன் வரீனாக இருக்க சவண்டும் என்பசத 
பபருவிருப்பம் அவன் சகாறழயானவன் என்று பதரிந்தவுைன் தான் சுமந்த வயிற்றைக் கூைக் 
அறுத்திடுசவன் என்று துணிந்து கூறுவது பண்றைத்தாயின் வரீ உணர்றவ முன்றவக்கின்ைது. 

 
களிபறறிந்த காறள 

நால்வறகப்பறையும் சுற்ைி நின்று சபார்புரியும் சபார்க்களத்தில் ஆண் யாறனகறள அடித்து 
வழீ்த்துதல் வரீத்துள் வரீமாக மதிக்கப்பட்டுள்ளது. இதறன,  

‘றகசவல் களிற்சைாடு சபாக்கி வருபவன் 

பமய்சவல் பைியா நகும்’ 

என்கிைார் திருவள்ளுவர் (Parimelazhagar, 2007). ஒரு வரீன் சபார்க்களத்தில் பிளிைிய யாறனயின் 
மீது தன் சவறை விட்பைைிய அஃது அடிபட்டு விழுந்தது. அப்பபாழுது மற்பைாரு யாறன அவறனத் 
தாக்க வந்தது. இன்பனாரு சவல் கிறைத்தால் இந்த யாறனறயயும் பகான்ைிைைாம் என்று 
அங்குமிங்கும் பார்த்தான். அந்நிறையில் அவன் மார்பில் றதத்திருந்த சவல் ஒன்றைக் கண்ைான். 
அதுவறரயும் சபார்பவைியில் தன் சமனியிற் பாய்ந்திருந்த சவறையும் அைியாதிருந்த வரீன், அறத 
ஆர்வத்சதாடு பைித்து இழுத்தான். சவழத்றதக் பகால்ை ஒரு சவல் கிறைத்தசத என்று மகிழ்ந்தான். 
ஒருவரீன் சபார்க்களத்தில் தன் உயிர் நீங்கும் சநரத்தில் கூைப் சபாரிை சவண்டும் என்ை 
மனஉறுதியுைன் பேயைாற்ைியறதப் புைநானூறு கூறுகிைது. 

 
தாயின் உள்ளம் 

‘சவம்பு ேிறன ஒடிப்பவும் காஞ்ேி பாைவும் 

பநய்யுறைக் றகயர் ஐயவி புறகப்பவும் 

எல்ைா மறனயும் கல்பைன்ைவ்சவ 

சவந்து உைன்று அைிவான் பகால்சைா 

பநடிது வந்தன்ைால் பநடுந்தறக சதசரஈ?” 

சபார்க்களத்திைிருந்து தன் மகன் காைம் தாழ்த்தி வந்தறமக்கான காரணத்றத எண்ணிப் 
பார்ப்பதாக இப்பாைல் அறமகிைது (Paalaiyan, 2012). 

“கைல் கிளர்ந்தன்ன கட்டூர் நாப்பண் 

பவந்து வாய் மடித்து சவல் தறைப்பபயரித் 

சதாடு உறகத்து எழுதரூஉதுரத்து எைி ஞாட்பின் 

வருபறை சபாழ்ந்து வாய்ப்பை விைங்கி 

இறைப்பறை அழுவத்துச் ேிறதந்து சவைாகிய 
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ேிைப்புறையாளன் மாண்பு கண்ைருளி 

வாடு முறை ஊைிச் சுரந்தன 

ஓைாப் பூட்றக விைறை தாய்க்சக” 

என்ை பாைல் கைைின் ஆரவாரம் சபான்ைது பாேறை, அப்பாேறையில் சபார்க்களத்திற்குத் 
சதறவயான பறைக்கருவிகள் கூர்றமயாகத் தீட்ைப்பபற்ைன (Paalaiyan, 2012). இவ்வாறு கூர்றம 
பேய்யப்பபற்ை சவறை வரீர்கள் பறகவர்பால் திருப்பினர். தறைவன் ஒருவன் மைவர் பதாகுதிறய 
முற்பைச் பேலுத்தித்தானும் அவர்கசளாடு எழுந்து சபாருக்குப் புைப்பட்ைான். சபார்க்களத்தில் 
பறகவறரத் தாக்க முயலும் சபாது பறைத்திரளின் இறையில் பவட்டுண்டு உைல் ேிறதந்து 
சவறுபட்ைான். புைம் காட்டி ஓைாத பகாள்றகறய உறைய காறளக்குத் தாயாகிய இவள் ேிைப்புக்குரிய 
தன் மகனின் மறுமாண்பு கண்டு அன்பு சமைிை அத்தாயின் வற்ைிய முறைகளில் இருந்து பால் 
ஊைிச்சுரந்தன. எனசவ தன் மகறன நிறனத்து அத்தாய்க்குப் பபருறமயுைன் கூடிய அன்பு பபருகியது 
என்றுறரக்கின்ைது.  

‘பால் பகாண்டு மடுப்பவும் உண்ணான் ஆகைின், 

பேைா அது ஓச்ேிய ேிறுசகால் அஞ்ேிசயாடு 

உயபவாடு வருந்தும் மனசன இனிசய 

புகர்நிைம் பகாண்ை களிைட்டு ஆனான் 

முன்நாள் வழீ்ந்த உரசவர் மகசன 

உன்னிைன் என்னும் புண்ஒன்று அம்பு 

மான் உறள அன்ன குடுமித் 

சதால் மிறேக் கிைந்த புல் அணசைாசன” 

ேிறு பிள்றளயாக இருக்கும்சபாது கிண்ணத்தில் பாறை ஊற்ைிக் றகயால் எடுத்து ஊட்டினாலும் 
குடிக்க மறுத்த மகறனச் ேிறுசகால் பகாண்டு அடிப்பது சபாை மிரட்டிசயப் பாறைக் குடிக்கும்படி 
பேய்துள்ளாள் (Paalaiyan, 2012). ஒருதாய் இத்தகு இளறமக்காைத்றத எண்ணி கவறைப்பட்டு 
வருந்துகின்ை தாய் பின் தன் மனறத சநாக்கி மனசம என்மகன் முன்பபாருநாள் பறகவருைன் 
வரீப்சபார் புரிந்து வழீ்ந்த வரீன் பபற்ை வரீன் இவன் துதிக்றகறய உறைய யாறனறய வழீ்த்தியது 
மட்டும் அல்ைாமல் தன் மார்பில் அம்பு பாய்ந்தது கூை அைியாத வரீனாகக் சகையத்தின் மீது வழீ்ந்து 
கிைந்தான்.  

என் இனிய வரீமகன் என்று ஒரு தாய் தன் கணவறனயும் தன் மகறனயும் ேிைப்பித்துக் 
கூறுவதாக அறமந்த பாைலும் ஒரு தாயின் வரீமாண்பிறனப் பறைச்ோற்றுவதாக அறமகிைது. 

 
முடிவுறர 

ேங்ககாைத்தில் பபண்கள் வரீமிக்கவர்களாக இருந்தனர். அதுமட்டுமல்ைாமல் வரீமிக்க 
புதல்வர்கறளப் பபற்பைடுத்த மங்றகயாகவும் அறமந்தனர். ஆண்களுக்கு அடிப்பறை வரீம் அதாவது, 
ஆண்கள் சபார்களத்தில் பவற்ைி பபை சவண்டும் என்ை பபண்களின் எண்ணமும் குழந்றதறயப் பபற்ை 
சபாது மகிழ்ந்தறதப் சபால் வரீன் என்று பிைர் கூறும் சபாது அதிக மகிழ்ச்ேி அறைகிைாள். மகன் 
வரீமற்ைவன் எனப் பிைர் கூைியறதக் சகட்டு அவன் பாலுண்ை மார்றப அறுத்திடுசவன் என்று கூைிய 
துணிச்ேலும் வரீமிக்க சபார்வரீறனப் பபற்பைடுத்த தன் வயிற்றைப் புைிக்குறக என்று மிறகப்படுத்திக் 
கூறுவதும் இப்புைநானூற்றுப் பாைல்கள் மூைம் எடுத்துறரக்கப்படுகிைது. 
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